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VELA
UNA PARETE SCORREVOLE

VESTITA CON MATERIALI D’ARREDO

L’interior design acquista una nuova
dimensione: quella di una porta
scorrevole che è come una parete
che si muove per condurre in
un’area riservata o rendere più
creativa la relazione tra le stanze.

VELA
A SLIDING WALL DRESSED WITH
FURNISHING MATERIALS
Interior design acquires a new
dimension: the dimension of the
sliding door, which is like a wall
that moves to lead to a reserved
area or to make the connection
between rooms more creative.
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LA SCELTA DEI COLORI E IL GIOCO DECORATIVO
DELLE DOGHE VERTICALI

I materiali di Vela sono quelli di tutte le collezioni
Oikos, e danno la possibilità di creare sinergie
che espandono in tutti gli ambienti la
concezione architettonica delle porte.

THE CHOICE OF COLOURS AND THE
DECORATIVE GAME OF THE VERTICAL
STAVES
The Vela materials are the ones of all the
Oikos collections, allowing the creation of
synergies to create synergies that expand
the concept of the architectural door to
every environment.
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CON LE DOGHE VERTICALI E UN’ALTEZZA CHE RAGGIUNGE
IL SOFFITTO VELA PERMETTE DI AVERE UN’APERTURA SCORREVOLE

CON GLI STESSI PREZIOSI MATERIALI DELLE PARETI

Le doghe verticali evidenziano la
porta, la continuità dei materiali
con la parete la mimetizza: tra
questi due estremi si muove Vela,
creando un effetto che integra
nell’architettura il progetto d’interni.

WITH VERTICAL STAVES AND A
HEIGHT THAT REACHES THE
CEILING, VELA ALLOWS YOU TO
CREATE A SLIDING APERTURE
WITH THE SAME PRECIOUS
MATERIALS AS THE WALLS
The vertical staves bring out the
door, the continuity of materials
with the wall, camouflages it.
Vela moves between these two
extremities, creating an integrated
effect between architecture and
interior design.
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SYNUA
WALL SYSTEM

ACCORDO PERFETTO TRA PORTA E PARETE

PERFECT ADHESION BETWEEN
THE DOOR AND WALL



TECNOLOGICA PRESENZA
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La levigata e tecnologica presenza della
pietra acrilica fa il suo ingresso in cucina
con una porta raso muro a doghe inserita
in una SWS (Synua Wall System) dello
stesso materiale.

A TECHNOLOGICAL PRESENCE
The smooth and technological presence of
acrylic stone makes its way into the
kitchen, with a wall level door of staves
inserted in a Synua Wall System (SWS) of
the same material.
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SWS NON LASCIA MAI SOLA UNA SYNUA
INSIEME VALORIZZANO GLI INGRESSI SCOPRENDO PER OGNUNO UN CARATTERE
CHE NASCE DALL’ABBINAMENTO DEI MATERIALI E DELLE DIMENSIONI
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Ci sono molti modi di intendere l’eleganza,
molti modi di creare la personalità di un
luogo, molti modi di abbinare Synua Wall
System a Synua, anche dilatando lo spazio
con lo specchio e accendendolo con il rosso.

SWS NEVER LEAVES A SYNUA ALONE
VALORISING ENTRANCES TOGETHER,
DISCOVERING A CHARACTER BORN OF
THE COMBINATION OF MATERIALS AND
DIMENSIONS, FOR EACH ONE
There are many ways to understand
elegance, many ways to create the
personality of a place, many ways to
combine the Synua Wall System with Synuya,
even expanding space with a mirror and
lighting it up with red.
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HOME
ELEGANCE
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EVOLUTION
L’IMMAGINE CLASSICA
DELLA PORTA BLINDATA

Nelle architetture classiche o nei
restauri la ricerca dei materiali può
assumere un aspetto molto elaborato,
dove la porta emerge per la
ricercatezza della forma e la bellezza
del legno naturale o laccato.

EVOLUTION
THE CLASSICAL IMAGE
OF THE ARMOUR- PLATED DOOR
In classical architecture or in
remodelling projects, the research
for materials can take on a very
elaborate aspect, where the door
emerges because of the refined
form and beauty of the natural or
painted wood.



Il legno è al centro di lavorazioni accurate
che con superfici piane, fugate, dogate,
pantografate o bugnate valorizzano gli
elementi tipici dell’architettura tradizionale
anche con inserti in ferro battuto.

SHAPES, DECORS AND FINISHING TO
INTERPRET ANCIENT STYLE
Wood is at the centre of the precise
processing and flat, tapering, staved,
pantographed or carved surfaces, valorising
the typical elements of traditional architecture,
even with wrought iron inserts.

FORME, DECORI E FINITURE
PER INTERPRETARE LO STILE ANTICO
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Dal provenzale all’inglese, dal rustico
italiano alle rivisitazioni moderne,
Evolution dialoga con le forme, riprende i
colori e le decorazioni in una sintesi di
valori tecnici ed estetici.

THE DOOR TAKES ON THE HOME STYLE
Classical doors represent the evolution of taste,
from the most ancient and elaborate forms to
the most essential ones, where modernity can
already be seen on the horizon.

LA PORTA RIASSUME LO STILE DELLA CASA
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Una porta che difende e protegge ma
anche una porta che sa accogliere con la
piacevolezza di un'estetica senza tempo.

SECURITY HAS ELEGANT LINES
AND THE WARMTH OF WOOD
A door that defends. protects and also
wellcomes pleasantly with timeless beauty.

LA SICUREZZA HA LINEE IMPECCABILI
E IL CALORE DEL LEGNO
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Le linee della porta si ritrovano in quelle dei
rivestimenti e delle cornici architettoniche
così come i colori e la presenza materica,
tutti elementi che personalizzano la scelta.

THE ANCIENT VALUE OF ESSENCES
AND WORKMANSHIP
The lines of the door come out in the lines
of the linings and architectural frames, just
as the colours and material presences do,
all of which are elements that personalise
the choice.

IL VALORE ANTICO DELLE ESSENZE E DELLE LAVORAZIONI
.71
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MODERN TIME
LO SPIRITO DEI TEMPI

IN UNA PORTA PER TUTTE LE OCCASIONI

THE SPIRIT OF THE TIMES,
IN A DOOR FOR ANY OCCASIONS
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Tekno è la blindata con
rivestimento componibile a doghe
orizzontali e cassa con cornice in
finitura alluminio che per
versatilità e prestazioni è ideale
sia in un esterno protetto che in un
ingresso condominiale.

TEKNO
THE RIGOROUSNESS
OF DESIGN, THE
EXPRESSIVENESS OF COLOURS
Tekno is the armour-plated door
with a modular lining in horizontal
staves and a casing with a frame
in aluminium finishing, whose
versatility and performance are
ideal for a protected external door
and for a condominium entrance.

TEKNO
IL RIGORE DEL DESIGN,

L'ESPRESSIVITÀ DEI COLORI



La scelta dei materiali soddisfa ogni gusto e
adatta l'estetica di Tekno ai contesti più
diversi. La versione con il colore unito al vetro
è un esempio molto raffinato.

TEKNO INSERTS CREATIVITY IN THE
TRADITIONAL MEASUREMENTS OF A DOOR
The choice of materials satisfies every taste
and adapts the aesthetics of Tekno to the
most disparate contexts. The version with
the colour combines with glass is an
extremely refined example.

TEKNO INSERISCE LA CREATIVITÀ
NELLE MISURE TRADIZIONALI DI UNA PORTA
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La composizione delle doghe prevede due
fasce più piccole sopra e sotto la maniglia
da scegliere in acciaio o uguali alle altre
per dare alla porta l'effetto voluto.

WARM AND WELCOMING
ENVIRONMENTS, OPEN AND LUMINOUS
SPACES WITH CUSTOMISED PROJECTS
The composition of the staves calls for two
smaller bands above and below the handle,
to be chosen in steel or the same as the
others, to give the door the desired effect.

AMBIENTI CALDI E ACCOGLIENTI, SPAZI APERTI
E LUMINOSI CON GLI ALLESTIMENTI PERSONALIZZATI
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